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ΕΝΑ ΑΝΕΚΔΟΤΟ ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΤΟΤ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΣΚΟΤΦΟΤ 
Π ΡΟ Σ ΤΟΝ ΚΥΒΕΡΝΗΤΗ ΙΩΑΝΝΗ Κ Α Π Ο ΔΙΣΤΡΙΑ

I. ΕΙΣΑΓΩ ΓΙΚ Α

'Η  ζωή καί τό έργο του Νικολάου Σκούφου, ένός διανοούμενου, μέ
λους τής Φιλικής Εταιρείας, αγωνιστή τής Έπαναστάσεως στην Μολδο
βλαχία καί ανθρώπου πού άνέπτυξε άρκετά άξιόλογη πολιτική δράση μετά 
την ίδρυση του ελληνικού κράτους, δεν είχαν προσελκύσει ώς τώρα τδ εν
διαφέρον τής ιστορικής καί φιλολογικής έπιστήμης μας, μέ μόνη ί'σως εξαί
ρεση δσα λιγοστά συμπεριέλαβε γ ι’ αύτόν ό Άνδρέας Ποςπαδόπουλος - Βρετός 
στη «Νεοελληνική Φιλολογία» του1. Μόνον πριν λίγα χρόνια δημοσιεύτηκε 
στο Βουκουρέστι άπό τον κ. Νέστορα Καμαριανό ενα αξιόλογο άρθρο, στο 
όποιο ό άκούραστος αύτός ερευνητής έξετάζει συστηματικά τή δράση του 
Σκούφου ώς μέλους τής Φιλικής Εταιρείας, άναφερόμενος ταυτόχρονα τόσο 
στις σπουδές οσο καί στη φιλολογική καί γενικώτερα πνευματική δραστη
ριότητα του ϊδιου προσώπου κατά τήν προεπαναστατική ιδίως περίοδο2.

Ό  Νικόλαος Σκούφος γεννήθηκε στην Σμύρνη καί ήταν ό μεγαλύτερος 
άπό τούς τρεις άλλους αδελφούς του, τούς Σπυρίδωνα, Γεώργιο καί Πέτρο3.

1 . Βλ. Ά νδ ρ . Π απαδοπούλου-Β ρετοϋ, Νεοελληνική Φ ιλολογία, ή τοι κατάλογος των 
άπό τής πτώ σεω ς τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας μέχρι έγκαθιδρύσεως τής έν Έ λλά δι 
βασιλείας τυπωθέντω ν βιβλίω ν παρ’ 'Ε λλήνω ν κ .λ .π ., μέρος Β ', Ά θ ή να ι 1 8 5 7 , σ. 3 3 5 -3 3 6

2 . Βλ. N e sto r  C am ariano , U n  e te r is t  fru n ta s  d in  B ucuresti.· N ico la e  S cu fo s [ =  
"Ενας έγκριτος Φιλικός τοϋ Βουκουρεστίου: Ν ικόλαος Σ κούφ ος], « S tu d ii»  τ. 26 (B u cu resti 
1 9 7 3 ) 8 0 3 -8 1 5 . Τό ΐδιο άρθρο, μεταφρασμένο στά ελληνικά άπό τον φιλόλογο κ. A . Ε . 
Καραθανάση, δημοσιεύτηκε στήν «Βαλκανική Βιβλιογραφία» τ. Β' (Π αράρτημα), Θ εσ
σαλονίκη 1 9 7 4 , σ. 2 6 3 -2 8 1 , πού έκδίδεται άπό τό  'Ίδρυμα Μ ελετών τής Χερσονήσου τοϋ 
Αίμου.

3. Βλ. Ν ικ . Δ ρα γονμη , 'Ιστορικαΐ άναμνήσεις, Ά θ ή να ι 1 8 7 9 , τ. Α ' σ. 6 .Γ ιά  τούς άδελ- 
φούς Σκούφου βλ. άκόμη διάφορες πληροφορίες πού μας δίνει ό ’Λ λ ε ξ . Ρ αγκαβής, ’Α πομ νη 
μονεύματα, τ. Α ', Ά θ ή να ι 189 4 , σ. 66 , 80, 96 , 98 , 1 0 6 -1 0 7 , 118 , 124 , 14 2 , 23 5 , 26 3 , 
2 8 8 , 2 8 9 -2 9 0 , 3 4 2 -3 4 3 , τ. Β ', Ά θ ή να ι 189 5 , σ. 30, 3 5 -3 6 , 4 3 -4 4 , 37 7 , 382 . Α ρ κ ετά  
βιογραφικά σ τοιχεία  γιά  τά  ίδια πρόσω πα καί ιδίως γ ια  τον Νικόλαο Σκοϋφο βλ. έπίσης 
στοϋ Γεω ργίου Δ . Δ ημακοπ ονλον, Ή  διοικητική όργάνωσις τής Ε λλη νικ ή ς Π ολιτείας
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Στά 1811 - 1812 εφυγε άπο την ιδιαίτερη πατρίδα του, γιά νά σπουδάση 
νομικά στην Ευρώπη, καί εζησε αρκετά χρόνια στην Γαλλία: κοίί την Γερ
μανία. Κατά τη διάρκεια μάλιστα των σπουδών του στην Γοτίγγη της Γερ
μανίας υπήρξε καί υπότροφος της «Φιλομούσου Εταιρείας» τής Βιέννης 
κάτω άπο την άμεση επίβλεψη τής Ρωξάνδρας Στούρτζα, κόμισσας Edling, 
πού διατηρούσε στενούς φιλικούς δεσμούς με τον κόμη Ιωάννη Καποδί- 
στρια1. Κατά τούς χρόνους των σπουδών του αύτών ό Σκούφος δημο
σίευσε καί τά πρώτα εργα του, δύο μεταίφράσεις άπο τά γαλλικά καί ενα 
πρωτότυπο ’έργο2.

Τό 1819 ό Σκούφος ήλθε στήν Βλαχία, στην αύλή τοϋ ήγεμόνα ’Αλε
ξάνδρου Σούτσου, δπου καί άνέπτυξε μεγάλη δραστηριότητα, ιδίως στον το
μέα τοϋ ελληνικού θεάτρου τοϋ Βουκουρεστίου, μέ τό όποιο καί συνδέθηκε 
στενά τό ονομά του, γιατί μετείχε στήν εποπτική επιτροπή τοϋ θεάτρου

1 8 2 7 -1 8 3 3 . Συμβολή εις τήν ιστορίαν τής ελληνικής διοικήσεως, Λ ' 1 8 2 7 -1 8 2 8 , Ά θ ή να ι  
197 0 , σημ. σ. 3 1 -3 2 , δπου καί ή σχετική βιβλιογραφία. Ό  Δ ημακόπουλος άναφέρει ώς 
άδελφούς τοϋ Νικολάου Σκούφου τούς Σπυρίδωνα, Γεώ ργιο, Π αΰλο καί πιθανόν έναν Δ ιο 
μήδη. ’Α ρκετά επίσης έγγραφα, άναφερόμενα γενικά στήν οικογένεια Σκούφου καί είδικώ - 
τερα στον Γ . Σκοϋφο, άπόκεινται σήμερα στά Γενικά ’Α ρχεία  τοΰ Κ ράτους (βλ. Κων. 
Ά θ .  Δ ιαμάντη , Τ ά περιεχόμενα των Γενικών ’Α ρχείω ν τοΰ Κ ράτους, τόμος ΙΙρώ τος, 
μέρος Α ', Κ ατάλογοι καί ευρετήρια των συλλογώ ν, μέρος Β ', Τ ά ιστορικά έ'γγραφα τοΰ 
άγώνος τοΰ 1821 εις περιλήψεις καί περικοπάς, Κ ατάλογος δεύτερος, Ά θ ή να ι 197 2 , σ. 73, 
3 0 0 -3 0 1 ).

1 . Γ ιά  τις σπουδές τοϋ Ν ικ. Σκούφου βλ. C am ariano , δ .π.σ . 8 0 3 -8 0 4  (έλλην. μετάφο 
σ. 2 6 5 -2 6 7 ) , δπου καί ή σχετική βιβλιογραφία.

2. Τ ά  μεταφρασμένα άπο τόν Σκοΰφο γαλλικά έργα είνα ι: 1) τοΰ F. S c h o e ll  Σ υνο 
π τ ικ ή  Ιστορία τής  ελληνικής φιλολογίας, απ ' αρχής ταύτης μέχρ ι άλώσεως τή ς  Κ ω νσ τα ντι
νουπόλεως παρά τω ν ’Οθωμανών, μεταφρασθεϊσα εκ τοϋ γα λλικόν  υπό Σκούφου, τόμ. 
Α '- Β '.  Έ ν  Βιέννη, εκ τοϋ  'Ε λληνικού τυπογραφείου δέ Χ ιρσφέλδ, 1 81 6 . Τόμος Β ',  έν τή  
τυπογραφ ία  Ίω αν. Βαρθ. Τσβεκίον  (ή  μετάφραση αφιερώνεται στήν Σ το ύ ρ τζα ) κα ί 2) 
Χειρόγραφον έκ τή ς  Ά γ ια ς  'Ε λένης. Έ κ  τοΰ Γαλλικού. Μ ετά  υποσημειώ σεω ν έκδοθέν 
υπό [ Ν . ]  Σκούφου. Έ ν  Μ υνυχία 1 818 , ενώ  τό πρωτότυπο εργο του πού φέρει τόν τίτλο 
Δ οκίμιον περί πατριω τισμού, προς τούς κατοίκους τών Ίονικώ ν Έ π τ ά  Ν ήσω ν άφιερωθέν 
υπό Ε. Φ. Έ ν  Φιλαδελφεία 1 817 , μολονότι δεν άναφέρεται ό συγγραφέας κ α ί ό π ρα γμ α τι
κός τόπος έκδόσεώς του, είναι σήμερα σχεδόν έξακριβωμένο οτι γράφηκε άπο τόν Σκοΰφο κ α ί 
οτι είχε τυπωθή στό Μόναχο' βλ. σχετικά C am ariano , ο.π. σ. 80 4 -8 0 7  (έλλην. μετάφρ. 

σ, 2 6 7 -2 7 0 ), δπου καί ή σχετική βιβλιογραφία, καθώς καί ενδιαφέρουσες πληροφορίες γ ιά  
τή διάδοση τών παραπάνω έργοίν στις ΙΙαραδουνάβιες Η γ ε μ ο ν ίε ς , τ ις  ρουμανικές μ ετ α 
φράσεις των κλπ. Β λ . επίσης A r ia d n a  C a m a riano-C ioran , L es A ca d em ies  P rinc ieres  
de B u ca r est  e t  de J a ssy  et, leurs p ro fesseu rs, T h e s sa lo n ik i 1 9 7 4 , σ. 3 1 8 , 330, 336, 
661. Μ ετά τήν απελευθέρωση τής Ε λ λ ά δ ο ς ό Σκούφος δημοσίευσε κα ί ένα ακόμη εργο του, 
τό πρώτο έλληνικό στό είδος του, μέ τόν τίτλο : Σ υ λ λ ο γή  τώ ν συνθηκών, πρω τοκόλ- 
λων και δ ιπλω ματικώ ν εγγράφω ν άποτελ.ούντων τό ούαιω δέστερον μέρος τής  δ ιπλω μα
τικής ιστορίας τοϋ νέου ελληνικού κράτους, παρά τοΰ Ν . Σκούφου, τόμος Α ',  έν Ν αν- 
πλ.ίω έκ τή ς  τυπογραφ ίας θ .  Κ ονταξή  και Ν . Λουλ.άκη, 1834.
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αύτοϋ καί διετέλεσε καί διευθυντής του. ’Επίσης, δίδαξε ώς καθηγητής στήν 
ήγεμονική αύλή καί χρησιμοποιήθηκε άκόμη, μιά καί γνώριζε καλά ξένες 
γλώσσες, καί ώς συνοδός τών διπλωματών καί τών άλλων έπιφανών ξένιον 
πού έπισκέπτονταν τήν αύλή του ήγεμόνα τής Βλαχίας1.

'Ο Σκούφος, άν καί τό ονομά του δεν συμπεριλαμβάνετε στούς γνω
στούς καταλόγους τών Φιλικών, είχε άναμφισβήτητα μυηθή στήν Φιλική Ε 
ταιρεία καί ύπήρξε ενα από τά πιο ενθουσιώδη μέλη της. Μάλιστα είναι ε
κείνος πού επιχείρησε νά ύλοποιήση τήν ιδέα τών Φιλικών νά έκδώσουν στο 
Βουκουρέστι ενα έλληνικό περιοδικό2 πού θά μπορούσε νά προβάλη τά αιτή
ματα τοΰ Ελληνισμού καί νά ύπηρετήση τούς σκοπούς τής Φιλικής Ε τ α ι
ρείας μέ περισσότερη έλευθερία άπό εκείνη πού διέθεταν οί έλληνικές εφη
μερίδες καί τά περιοδικά τής Βιέννης. 'Η  προσπάθεια όμως αύτή δέν καρ
ποφόρησε τελικά καί γιά οικονομικούς λόγους, άλλά καί γιοίτί συνάντησε 
αρκετή αντίδραση άπό τον ηγεμόνα ’Αλέξανδρο Σοΰτσο3.

'Όταν άρχισε ή έξέγερση στήν Μολδοβλαχία, ό Σκούφος άκολούθησε 
τον ’Αλέξανδρο 'Υψηλάντη στήν εκστρατεία του καί στήν άρχή κέρδισε τήν 
εμπιστοσύνη τοΰ άρχηγοϋ τής Φιλικής Εταιρείας, ό όποιος τον διόρισε πρώτα 
γραμματέα του καί κατόπιν κυβερνήτη τής πόλης Cimpulung? ’Αργότερα 
δμως διεφώνησε μέ ορισμένους Φιλικούς, ίδία>ς μέ τον Λασσάνη, καί επεσε 
στή δυσμένεια τοΰ 'Υψηλάντη. Γι’ αύτό καί ό τελευταίος στη γνωστή προ
κήρυξή του τής 8ης ’Ιουνίου 1821 άπό τό Rim nic (τής συνταγμένης πιθα
νόν άπό τ ο ν  Αασσάνη), μέ τήν όποία άποχαιρετοϋσε τούς’συντρόφους πού 
τοΰ εμειναν πιστοί καί καταριόταν τούς προδότες, καταφέρεται καί έναντίον 
τού Σκούφου, πού τον άποκαλεϊ «φαυλόβιον». Τότε επίσης ό Σκούφος κα- 
τηγορήθηκε, άλλά άδικα, ότι είχε κλέψει τό ταμείο τής Εταιρείας καί έ'φυγε 
μ’ αύτό στο Brasov, όπου καί κατασπατάλησε τά χρήματα. Πάντως, μαζί 
μ’ άλλους πρόσφυγες άπό τό στρατό τοΰ 'Υψηλάντη, κατέφυγε καί ό Σκού
φος στο αυστριακό έδαφος, πρώτα στο Sibiu καί ύστερα στο Cluj, καί άπό 
εκεί κατά τά τέλη ’Ιουλίου 1821 στάλθηκε μέ συνοδεία στήν κατεχόμενη 
άπό τούς Ρώσους Βεσσαραβία. Κατόπιν πέρασε στήν ’Οδησσό, όπου τον

1. Βλ. C a m a r ia n o ,  N ic o la e  S cu fo s , σ. 8 0 7 -8 1 0  (έλλην. μετάφρ. σ. 2 7 1 -2 7 4 ) .
2. Σ το θέμα αύτό άναφέρεται άσφαλώς καί ό Π αν. Κοδρικας σέ μιά επιστολή του τής 

26ης Ίανουαρίου 1820  (ν.ή .) άπό τό Π αρίσι προς τον Δ ημ . Π οστολάκα στήν Βιέννη, δπου  
γράφει τά έξης: «’Ά ν  δμως καί αύτά μείνουν ώς τά άλλα (γίνεται λόγος γιά  κάτι χρήμ α τα), 
ας συγκαταγραφοϋν είς τον κατάλογον τοΰ κυρίου Σκούφου, ό όποιος ούδ’ άπλώ ς λέξιν 
μοί έγραψεν, ουδέ τήν προκήρυξιν τής άκουστής του ’Α θήνας, τήν όποιαν έδώ προς διαφό
ρους έστειλε, κατεδέχθη νά μοί τήν άναγγείλη·)' Φαίδωνος Κ . Μ π ουμ π ονλίδον, ’Α νέκδοτο1· 
έπιστολαί τοΰ Π αν. Κοδρικά πρός τον Δ ημ . ΙΙοστολάκαν, « ’Ε πιστημονική  Έ π ετη ρ ίς  τής 
Φιλοσοφικής Σ χολής τοΰ Π ανεπιστημίου ’Α θηνώ ν» τ. Κ Α ' (’Αθήναι 1 9 7 0 -1 9 7 1 )  47.

3. Βλ. σχετικά στοϋ C a m a ria n o ,  ό .π . σ. 8 1 0 -8 1 2  (έλλην. μετάφρ. σ. 2 7 4 -2 7 7 ), 
δπου καί ένδιαφέροντα νέα στοιχεία.
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Αύγουστο του ΐδιου έτους, μαζί με μερικούς άλλους, προσπάθησε μέ μια 
έγγραφη άπολογία ν’ άντικρούση τις κατηγορίες του 'Υψηλάντη καί νά ρίξη 
σ’ εκείνον δλη την ευθύνη της καταστροφής. ’Επίσης, για ένα χρονικό διά
στημα ό Σκούφος εζησε καί στο Κισνόβι της Βεσσαραβίας. Έ κεΐ, μαζί μέ 
τούς Φιλικούς Βασίλειο Καραβιά, Κωνσταντίνο Δούκα καί Κωνσταντίνο Πεν- 
τεδέκα, σύχναζε στδ σπίτι του συνταγματάρχη της ύπηρεσίας πληροφοριών 
Ivan Petrovic L iprandi, δπου γνώρισε πιθανόν καί τον μεγάλο Ρώσο ποιη
τή ’Αλέξανδρο Ποϋσκιν1.

Δέν γνωρίζουμε πότε άκριβώς έφθασε δ Σκούφος στην έπαναστατημένη 
'Ελλάδα, τον συναντούμε πάντως στδ πολιτικδ προσκήνιο άπδ τδ φθινόπωρο 
τού 1825, οπότε καί άρθρογραφεϊ στην εφημερίδα « Ό  Φίλος τοϋ Νόμου». 
Την έποχή αυτή άνήκει πολιτικά στούς οπαδούς τοϋ Κουντουριώτη, στον 
όποιο τδν είχε συστήσει δ μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας ’Ιγνάτιος. ’Αργό
τερα, στις 28 Αύγούστου 1826 ή ’Επιτροπή τής Συνελεύσεως, πού μαζί μέ τήν 
Διοικητική ’Επιτροπή μετά τήν πτώση τοϋ Μεσολογγίου είχαν αντικαταστή
σει προσωρινά τήν Γ' Εθνοσυνέλευση τής ’Επίδαυρου, έκλέγει τδν Σκοΰφο 
μέλος μιας πενταμελούς έπιτροπής γιά τή σύνταξη πρόχειρης συλλογής τών 
«άναγκαιοτέρων πολιτικών νόμο^ν». Ώ ς  άλλα μέλη τής έπιτροπής αύτής ε ί
χαν δριστή οί Νικ. Σπηλιάδης, I. Θεοτόκης, Γ. Γλαράκης καί X. Αίνιάν2. 
Τδν έπόμενο χρόνο (’Απρίλιος 1827) δ Σκούφος δρίστηκε πάλι μέλος μιας 
άλλης πολυμελούς έπιτροπής πού συνέταξε τδ Σύνταγμα τής Τροιζήνος. Μά
λιστα ό Σκούφος, μαζί μέ δύο άλλους γνωστούς νομομαθείς, τδν Χριστό
δουλο Κλονάρη καί τδν Γρηγόριο Σούτσο, ύπήρξαν καί οί εισηγητές τού 
σχεδίου τού Συντάγματος στήν ’Εθνοσυνέλευση, δπου αγωνίστηκαν μέ πάθος, 
ιδίως ό Σκούφος, γιά νά κάμψουν μερικές άντιρρήσεις, πού άναφέρονταν ιδίως 
στις διατάξεις τις σχετικές μέ τον Κυβερνήτη Καποδίστρια, καί νά πείσουν 
δλους σχεδδν τούς άντιπροσώπους τού έθνους νά δεχτούν τδ Σύνταγμα τής 
Τροιζήνος3. Ειδικά γιά τδ ρόλο πού επαιξε δ Σκούφος στδ σημείο αύτδ 
άξίζει νά παραθέσουμε έδώ δσα χαρακτηριστικά σημειώνει στις «'Ιστορικές 
άναμνήσεις» του δ Νικόλαος Δραγούμης: «Έ γώ  δέ καί σήμερον άνακαλώ 
μετά πόθου εις τήν μνήμην μου τούς τρεις εκείνους είσηγητάς, ών τήν κόνιν 
καλύπτει άπδ πολλού ψυχρόν μάρμαρον. ’Έναυλον ε'χω εΐσέτι καί τήν φιλο-

1. Βλ. C a m a ria n o , ο .π .σ . 8 1 2 -8 1 4  (έλλην. μετάφρ. σ. 2 7 7 -2 8 0 ) , δπου καί ή σ χε
τική βιβλιογραφία.

2. Βλ. Λ ημα κοπούλου, Ή  διοικητική όργάνω σις τής 'Ελληνικής Π ολιτεία ς, σημ. σ· 
31, και Κ ω ν. Ά θ .  Δ ιαμ αντή , Τ ά  ιστορικά έγγραφα τοϋ άγώνος τοϋ 1821 τών Γενικών  
’Α ρχείω ν τοϋ Κράτους εις περιλήψεις καί περικοπάς. Κ ατάλογος πρώ τος, Ά θ ή να ι 1 9 7 ^  
σ. 334.

3. Βλ. Δ η μα κοπ ούλον, Ή  διοικητική όργάνωσις τής 'Ελληνικής Π ολιτείας, σ. 30 
κ. έξ ., 37 σημ. 3, 38.
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σκώμμονα ρητορείαν τοΰ X. Κλονάρη καί τήν εύμελή του Ν. Σκούφου φω
νήν καί τον έπιστήμονα λόγον του Γρηγορίου Σούτσου. Πειστική μέν ήτο 
καί τών τριών ή ευγλωττία, άλλά δεν έπειθε πάντοτε καί τούς πληρεξουσί
ους' διότι τώ καιρώ έκείνω ό νομομαθής έθεωρεΐτο ύπό τών άπογόνων τοΰ 
Σωκράτους, δπως καί ούτος ύπό τών κατηγόρων αύτοϋ, ικανός δηλαδή «τον 
ήττω λόγον κρείττω ποιεΐν». Συνέστη δέ τι να τών ήμερών ραγδαιοτάτη μάχη, 
άν επρεπεν ό Κυβερνήτης νά κηρυχθή ανεύθυνος, ή, ώς τότε έλέγετο, άπα- 
ραβίαστος ή ύπεύθυνος. Καί οί μέν εΐσηγηταί καί τινες τών πληρεξουσίων 
ύπεστήριζον τήν πρώτην δόξαν οί πολλοί όμως, φοβούμενοι μή κηρυττόμε- 
νος άνεύθυνος έκτραπή εις θεμιτά καί άθέμιτα, εκλινον πρός τήν δευτέραν. 
Εις μάτην δέ οί τρεις νομομαθείς έκένωσαν ολόκληρον τήν φαρέτραν τών 
συνταγματικών αυτών θεωριών διότι οί αντιπρόσωποι τοΰ έ'θνους δέν άντι- 
πάλαιον μέν διά λόγων, άλλά καί δέν ένέδιδον. 'ΌΘεν ή Ιρις, πεσοΰσα βεβρι- 
θυΐα, ώς πάλαι μεταξύ τών θεών τοΰ 'Ομήρου, κατέστη άτελεύτητος, καί 
οί εΐσηγηταί άπαυδήσαντες ήτοιμάσθησαν νά ρίψωσι τάς ασπίδας. Ά λλ’ εΐς 
αύτών, παλαιστικώτερος τών άλλων, ό Σκοΰφος, ώς στρατιώτης δς τις καί 
άποθνήσκων καταφέρει τελευταίαν πληγήν κατά τοΰ έχθροϋ, «Εΐς τήν ζωήν 
τών γονέων μας, διεσάλπισε, δέν θέλομεν νά σας άπατήσωμεν». Καί έν άκα- 
ρεΐ τό καινοφανές τοΰτο βουλευτικόν έπιχείρημα κατετρόπωσε τούς έναντίους, 
καί, πλήν δύο ή τριών, έν οίς καί ό μέχρι θανάτου δημοκρατικός ’Εμμανουήλ 
Άντωνιάδης, πάντες παρέδωκαν τά δπλα. 'Ο εισηγητής ούτος, νέος Ίξίων 
τρέχων κατόπιν σκιάς, άπέθανεν άθλων ύπέρ ιδέας, ήν έθεράπευε μέν, δέν 
έπίστευεν δμως, ύπέρ τής συγχωνεύσεως, λέγω, τών πολιτικών μερίδων»1.

Μέ τήν άφιξη τοΰ Καποδίστρια στήν Ελλάδα ό Σκούφος τάσσεται στήν 
άρχή ανεπιφύλακτα στο πλευρό τοΰ Κυβερνήτη. Έ ξ  άλλου, τά αίσθήματά 
του πρός τον Καποδίστρια ήταν γνωστά καί άπό τό κολακευτικό έγκώμιο 
πού τοΰ είχε άφιερώσει στο έ'ργο του «Δοκίμιον περί πατριωτισμού πρός 
τούς κατοίκους τών Ίονικών 'Επτά Νήσων», δπου είχε γράψει τά εξής: 
«Άρκοΰμαι μεταξύ τών άλλων νά άναφέρω τήν Κορωνίδα τοΰ Έλληνικοΰ 
Γένους, τον άληθή καί ζώντα στύλον τής Πατρίδος σας, καί τό καύχημα 
τοΰ Γένους ολοκλήρου, τον έξοχώτατον Κόμητα Ίωάννην Καποδίστριαν. Γεν
ναίε καί ’Ένδοξε ’Ά νερ ! Οί ύπέρ τοΰ Γένους σου λαμπροί άγώνες είναι πλέ
ον παρά άξιώτεροι τών άσθενών μου εγκωμίων' διότι στεφανοΰνται καθ’ έ- 
κάστην μέ χρυσάς δάφνας άπό ολόκληρον τον έξευγενισμένον Κόσμον, εΐς 
τήν ευδαιμονίαν τοΰ όποιου συνήργησες ύπέρ άλλον τινά, καί επί προσώπου 
δλης τής οικουμένης έκύρωσας αύτήν διά τής σφραγίδος Σου. Τό ονομά Σου 
είναι έγκεχαροίγμένον εις τάς πλάκας τών καρδιών μας, κα)ί οί άλήθεΐς Π«- 
τριώται δέν θεωροΰσιν εΐς τό πρόσωπόν Σου παρά δεύτερον Μιλτιάδην, ή

1. Δ ρα γούμ η , Ίστορικαί άναμνήσεις, τ. Α ' σ. 44.



312 Σ . I. Π α π α δ οπού λου

άλλον Θεμιστοκλέα, οϊτινες διά τής έλευθερώσεως τοϋ Γένους καί της Πα- 
τρίδος των απέκτησαν μνήμην αθάνατον εις τά ένδοξα χρονικά τοΰ άνθρω- 
πίνου γένους. ’Ά ς χαίρη ή πατρίς Σου καρδία, θερίζουσα τούς δικαίους καρ
πούς τών ύπέρ τοΰ Γένους Σου ένδοξων άγώνων, το όποιον ώς έξ ένός στό
ματος Σοί έπεύχεται Ζωήν Πολυχρόνιον»ι .

Τόν πρώτο χρόνο της διακυβερνήσεως τής χώρας άπο τόν Καποδίστρια 
ό Σκοΰφος παραμένει πιστός οπαδός τοΰ Κυβερνήτη, δπως υποδεικνύεται 
καί άπο τό περιεχόμενο ενός έκτενοΰς ύπομνήματός του, γιά τό όποιο θά 
κάνουμε λόγο παρακάτω καί τό όποιο υπέβαλε στον Καποδίστρια τόν Δε
κέμβριο τοΰ 18282. "Αγνωστο δμο^ς γιά ποιον ακριβώς λόγο ό Σκοΰφος 
πέρασε άργότερα στήν άντιπολίτευση καί εξελίχθηκε σ’ εναν άπο τούς σφο
δρούς πολέμιους τοΰ Κυβερνήτη, διατηρώντας μάλιστα μυστική έπαφή καί 
μέ τόν διπλωματικό εκπρόσωπο τής Γαλλίας βαρόνο de R ouen3. Γ ι’ αύτό 
ΐσο^ς τήν' ήμέρα τής δολοφονίας τοΰ Καποδίστρια ό άδελφός του Σπυρίδων 
Σκοΰφος, πού κατά τόν Άλέξ. Ραγκαβή δεν διακρινόταν γιά τήν ανδρεία 
του, έτρεξε νά κρυφτή στό σπίτι τοΰ Ραγκαβή, γιατί φοβότοίν γιά τή ζωή 
του έξ αιτίας τής αντιπολιτευτικής στάσης τοΰ άδελφοΰ του4.

Λίγα χρόνια μετά τό θάνατο τοΰ Καποδίστρια ό Σκοΰφος μπόρεσε νά 
ικανοποίηση τήν επιθυμία του ν’ απόκτηση δική του έφημερίδα. Στις 14 
Ίανουαρίου 1834 άρχισε νά έκδίδεται στό Ναύπλιο «'Ο Σωτήρ», μιά δισ- 
εβδομαδιαία πολιτική, φιλολογική καί έμπορική έφημερίδα, τετρασέλιδη καί 
χωρισμένη σέ δύο στήλες, άπο τις όποιες ή μία συντασσόταν στά ελληνικά 
καί ή άλλη στά γαλλικά. Στήν αρχή, γιά ενα μικρό διάστημα, « Ό  Σωτήρ» 
συμπολιτεύθηκε τήν Άντιβασιλεία καί μάλιστα ώς τό φ. 69 τυπωνόταν στήν 
«Βασιλικήν Τυπογραφίαν», σύντομα δμως πέρασε στήν άντιπολίτευση. Στις 
16 Μαΐου 1835 ή εφημερίδα μεταφέρθηκε στήν ’Αθήνα καί ώς τόν ’Ιούλιο 
τοΰ 1837, οπότε διακόπηκε προσωρινά ή έκδοσή της, αγωνίστηκε μέ δύναμη 
καί θάρρος ύπέρ τών συνταγματικών έλευθεριών καί έναντίον τοΰ προέδρου 
τής Άντιβασιλείας κόμη Armansperg, πού τόν θεωροΰσε υπεύθυνο γιά τή 
δυστυχία τής Ελλάδος. Γιά τή στάση του αύτή δ Σκοΰφος παραπέμφθηκε

1. Δοκίμιον περί πατρ ιω τισμού προς τούς κατοίκους τώ ν Ίονικώ ν Έ π τ ά  Ν ήσω ν, 
άφιερωθέν ύπο Ε . Φ ., ε/.δοσις δευτίρα, Α ίγινα  1 8 2 8 , ύπασ. σ. 2 5 -2 6 .

2. Π αράλληλα μέ τήν ενασχόλησή του μέ τήν πολιτική τήν ίδια εποχή ό Σ κοΰφ ος  
άσκοϋσε καί τή δικηγορία στά δικαστήρια τοϋ Ναυπλίου' βλ. π .χ . Δ ημ ητρ ίο υ  Γ . Σ ε ρ ε μ ε τη ’ 
Ή  Δικαιοσύνη έπί Κ αποδίστρια, Α'. Π ρώ τη περίοδος 1 8 2 8 -1 8 2 9  (Μ ετ ’ ανεκδότω ν  
εγγράφ ω ν), Θεσσαλονίκη 1 9 5 9 , σ. 13 1 , 22 7 , 304 , 3 6 8 -3 7 1 , 384 , 457.

3. Βλ. Ε . D r ia u lt - Μ . L h e r itie r , I lis to ir e  d ip lo m a tiq u e  d e  la G rece de 1821 a 
n os jou rs, τ. B ', P aris 192 5 , σ. 55. Β λ. καί σ. 76. Π ρβλ. καί Ρ α γκα β ή , ’Α πομνημονεύ
ματα, τ. Α ' σ. 2 8 9 -2 9 0 .

4. Βλ. Ρ αγκα βή, ’Α πομνημονεύματα, τ. Α ' σ. 2 8 9 -2 9 0 .
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αρκετές φορές σέ δίκη, άλλά αθωώθηκε1. Μόνο μία φορά, στις 12 Αύγού- 
στου 1836, καταδικάστηκε σέ «ενός μηνδς παΰσιν τών δικηγορικών χρεών 
του»2.

Στις 20 Ίανουαριου 1838, έπειτα; άπδ έξάμηνη περίπου διακοπή, «'Ο 
Σωτήρ» έπανεκδδθηκε μέ υπεύθυνο συντάκτη τδν Πέτρο Σκοϋφο. "Ομως 
τώρα, ΐσως άπδ φόβο, δέν υποστήριζε πια τις ίδιες αρχές. Τδ δάφνινο στε
φάνι μέ τή λέξη «Σύνταγμα», πού υπήρχε προηγουμένως στήν προμετωπίδα 
τής έφημερίδας, είχε άφαιρεθή καί δ άρθρογράφος της δέν έπέμενε δπως 
πρώτα στήν άμεση χορήγηση Συντάγματος, άλλα τδ άφηνε αύτδ στήν ώριμη 
κρίση του ’Όθωνα πού, μέ ελεύθερη βούληση, θά άποφάσιζε, δταν θά ερχό
ταν ή κατάλληλ.η ώρα. 'Η  έκδοση του «Σωτήρος» διακόπηκε οριστικά στις 
3 Νοεμβρίου 18383.

'Ο Σκούφος διακρινόταν, κατά τδν Ραγκαβή, γιά καλλιέπεια καί δεξιό
τητα στη σύνταξη τής έφημερίδας του, ήταν δμως άρκετά φιλόδοξος, δπως 
φαίνεται καί άπδ τδ έξης χαρακτηριστικό έπεισόδιο πού άναφέρει πάλι δ 
Ραγκαβής: «... δτε άπήλθεν δ Άρμανσπέργης (δηλαδή τδν Φεβρουάριο τοϋ 
1837), δν έπολέμησεν ώς τδν γαλλορωσικδν σύνδεσμον ύποστηρίξας, ώνει- 
ρεύθη δτι έφθασεν ή στιγμή τής εις τδ ύπουργεΐον άνόδου του (δηλαδή στήν 
κυβέρνηση τοϋ R u d h art) ' καί επί τοϋ γραφείου του εϊδον εγώ αύτδς στύλον 
τινά ταλλήρων, δν έμαθον δτι ειχε σωρεύσει έκεΐ διά φιλοδώρημα εις τον κλη
τήρα, δν περιέμενε φέροντα τδ τής εις υπουργόν άναγορεύσεώς του δίπλωμα. 
’Αλλ’ δ κλητήρ δέν ήλθε καί τά τάλληρα δέν έδόθησαν»1. Τελικά ό Σκούφος, 
μιά καί δέν κατόρθωσε νά γίνη υπουργός, άρκέστηκε οέ μιά θέση εΐσηγητοΰ 
στδ 'Υπουργείο Εσωτερικών, δπου διορίστηκε τό 1840 άπδ τδν ’Όθωνα. 
Πέθανε στήν ’Αθήνα τδ 18425.

II. ΤΟ ΥΠΟΜΝΗΜΑ Π ΡΟ Σ ΤΟΝ Κ ΑΠ ΟΔΙΣΤΡΙΑ

Τδ υπόμνημα τοϋ Νικολάου Σκούφου πρδς τον πρώτο Κυβερνήτη τής 
Ελλάδος, τδ όποιο μνημονεύσαμε ήδη παραπάνω, βρίσκεται στδ 5Αρχεϊον

1 . Βλ. Κ ώ σ τα  Μ ά γερ , 'Ιστορία τοϋ Έ λληνικοΰ Τ ύπου, τ . Α ', 1 7 9 0 -1 9 0 0 , Ά θ ή να ι  
1957 , σ. 4 3 -4 4 . Π ρβλ. καί Ρ α γκ α β ή , Α π ομ νη μ ονεύ μ α τα , τ. Β ', σ. 30. Βλ. έπίσης καί 
Γ εω ργίου  Π . Ν άκου, Τό πολιτειακόν καθεστώ ς τής 'Ελλάδος έπί ’Ό θω νος μέχρι τοϋ Σ υν
τάγματος τοϋ 1844. Έ κ  τών δημοκρατικών ιδεωδών τής έπαναστάσεω ς τοϋ 1821 εις τήν 
άπόλυτον μοναρχίαν, Θεσσαλονίκη 1974 , σ. 207 σημ. 81, 225  σημ. 35 , 2 3 0 -2 3 1 , 234  
σημ. 85 , 236 , 254 σημ. 1 9 4 , δπου καί χαρακτηριστικά αποσπάσματα  άπό τήν άρθρογραφία  
τοϋ «Σωτήρος».

2 . Βλ. έφημ. «'Ο  Σω τήρ» φ. 1 7 /9 -8 -1 8 3 6  καί μονόφυλλο παράρτημα μέ τίτλο  
«Δίκη τοϋ Σω τήρος» μετά τό φ. 3 8 /2 4 -1 2 -1 8 3 6 .

3. Β λ. Μ ά γερ , δ .π . σ. 44.
4. Ρ α γκ α β ή , Α π ομ νημ ονεύμα τα , τ. Β' σ. 44.
5. Π απαδοπούλου - Β ρετοϋ, Νεοελληνική Φ ιλολογία, τ . Β' σ. 336.

21



314 Σ . I. Π απαδοττούλου

Καποδίστρια στήν Κέρκυρα στό φάκελο άριθμ. 135, πού φέρει τον τίτλο Π ο
ρεία τών Πολιτικών Κομμάτων έν 'Ελλάδι άπό τής έπαναστάσεως μέχρι 
τής άφίξεως τοϋ Κυβερνήτου1, ύπό Ν. Σκούφον. Τό κείμενο, πρωτότυπο, 
συνταγμένο γαλλικά στίς 14 Δεκεμβρίου 1828 στό Ναύπλιο, καλύπτει τά 
21 άπό 28 φύλλα, διαστάσεων 0,215χ 0,315 μ., πού είναι ραμμένα σέ σχήμα 
τετραδίου. Στήν πρώτη σελίδα τοϋ πρώτου φύλλου είναι γραμμένος ό τίτλος 
τοΰ ύπομνήματος: Marche des P artis en Grece depuis le C om m encem ent 
de la R evolution jusques a I’arrivee du C. J. Capodistrias, 1828, ένώ ή 
σελιδαρίθμηση (σελίδες 1-42) άρχίζει άπό τό δεύτερο φύλλο. Τά έξι τελευ
ταία φύλλα (23-28) είναι λευκά καί χωρίς άρίθμηση. Τό κείμενο, μέ γραφή 
καθαρή, είναι γραμμένο σέ ήμίκλαστο, στό δεξιό τμήμα τής σελίδας.

Στόν ϊδιο φάκελο τοΰ ’Αρχείου μαζί μέ τό υπόμνημα βρίσκεται καί μιά 
έπιστολή μέ τήν όποια ό Σκοΰφος ύπέβαλε τό υπόμνημά του στόν Καποδί- 
στρια, εξηγώντας ταυτόχρονα τό σκοπό καί τό χαρακτήρα τοΰ έργου του. 'Η  
έπιστολή αύτή, γραμμένη στίς δύο πρώτες σελίδες ενός τετραφύλλου, διαστά
σεων 0,210x0,310 μ., είναι ή έξής:

Excellence
Je voulus expliquer a moi-meme quelques evenements passes, 

et je fis insensiblement un ouvrage.
Je voulus noter quelques faits, et la curiosite m’entraina 

a la recherche des causes de ces faits.
L’ouvrage ainsi commence2 et fini m’a paru meriter d’oc- 

cuper un instant 1’attention de Yotre Excellence.
Ce n’est pas une histoire de la revolution grecque; mais il 

est indispensable pour tout homme qui veut etudier cette histoire 
σ. 2 et raisonner / sur la conduite passee et peut-etre meme presente 

des Grecs.
Je ne dirai rien a Votre Excellence de mon impartialite: il 

est si difficile de se depouiller de ses propres sentimens, surtout 
quand on ecrit a une epoque si peu eloignee des evenemens aux- 
quels3 on n’est pas tout a fait etranger.

1. Γ ιά  τις έλληνικές πολιτικές πα ρα τά ξεις  καί τά  κόμματα κατά τή διάρκεια τοϋ 
άγώ να τής άνεξαρτησίας βλ. Ν ικ . Β λ ά χο υ , Ή  γένεσις τοϋ άγγλικοΰ, τοϋ γαλλικοΰ καί τοΰ 
ρωσικού κόμματος έν Έ λλά δι, « Ά ρ χ ε ΐο ν  Οικονομικών και Κ οινωνικών ’Ε πιστημώ ν» τ. 
19 (Ά θή να ι 1 9 3 9 ) 2 5 -4 4 , καί Γ ρ η γορ ίου  Δ α φ νή , Τ ά έλληνικά πολιτικά κόμματα 1 8 2 1 -  
1 96 1 , Ά θ ή να ι 1961 , σ. 2 5 -3 9 .

2 . Σ τό χφ . c o m m en cee .
3. Σ τό χφ . δύο λέξεις: a u x  q u elles. Τό ϊδιο και σέ άλλα παρόμοια παρακάτω , στό 

κείμενο τοΰ ύ π ο μ νή μ α το ς.
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Mais j ’ose garan tir a Votre Excellence l’exactitude des faits 
y rapportes et puises1 dans les meilleures sources.

J ’ai l’honneur d ’etre avec profond respect 
de V otre Excellence 
Le plus devoue serviteur 

N. Skouffos
Napoli de Romanie 
le 19 Decembre 1828

A Son Excellence
Monsieur le Gompte J. de Capodistrias

To υπόμνημα τοϋ Σκούφου άποτελεΐ, δπο^ς τό δηλο'^νει έξ άλλου καί ό 
τίτλος του, μιά έπισκόπηση τής πορείας τών πολιτικών δυνάμεων τοϋ έλληνι- 
κοΰ έθνους κατά τή διάρκεια τοϋ άγώνα τής άνεξαρτησίας. Γενικά, μπορεί νά 
πή κανείς, δτι τό εργο προβάλλει τις προσωπικές άπόψεις καί εκτιμήσεις τοϋ 
συγγραφέα του, χωρίς αύτό νά σημαίνη ότι δέν εκφράζονται καί μερικές θέσεις 
άποδεκτές σήμερα άπό όλους τούς μελετητές τής νεώτερης ιστορίας μας. Κύριο 
άναμφισβήτητα γνώρισμα τοϋ κειμένου είναι ό άντικοτζαμπασίδικος χαρακτή
ρας του.

'Ο Σκοΰφος διαιρεί τό υπόμνημά του σέ έπτά μέρη— περιόδους τά ονο
μάζει— πού άνταποκρίνονται περίπου σέ άντίστοιχες περιόδους τής Έπαναστά- 
σεως. Στήν πρώτη περίοδο (σελ. χφ. 1-3) σκιαγραφεί τό ρόλο τών κοτζαμπά
σηδων στήν Πελοπόννησο πριν άπό τήν ’Επανάσταση καί διατυπώνει, κάπως 
αποφθεγματικά, τήν άποψη ότι τό μόνο πού επιδίωξαν οί πρόκριτοι μέ τή 
συμμετοχή τους στον ’Αγώνα ήταν νά άντικαταστήσουν στήν έξουσία τούς 
Τούρκους. 'Η  δεύτερη περίοδος (σελ. χφ. 3-5) άναφέρεται στήν άφιξη τοϋ 
Δημ. 'Υψηλάντη στήν Πελοπόννησο καί στό ρόλο του ώς τήν Α ' ’Εθνοσυνέ
λευση τής Έπιδαύρου, στην άντίθεσή του με τούς κοτζαμπάσηδες καί ιδίως 
μέ τήν Πελοποννησιακή Γερουσία, καθώς καί στήν έμφάνιση στήν πολιτική 
σκηνή τοϋ ’Αλεξ. Μαυροκορδάτου καί τοϋ Θεοδ. Νέγρη. Τό κείμενο τής τρί
της περιόδου (σελ. χφ. 5-11) καλύπτει τά δύο πρώτα χρόνια τοϋ ’Αγώνα ώς 
τή Β ' Εθνοσυνέλευση τοϋ ’Άστρους. ’Εδώ ό Σκοΰφος διακρίνει κατ’ άρχήν 
τρεις πολιτικές παρατάξεις (κοτζαμπάσηδες, στρατιωτικούς, άστική τάξη), κα
τόπιν κάνει λόγο γιά τά άποτελέσματα τής Α ' Έθνοσυνελεύσεως, τήν άνοδο 
τοϋ κύρους τοϋ Κολοκοτρώνη καί τά αίτκχ πού τήν προκάλεσαν, την πρώτη 
κίνηση γιά αίτηση «άγγλικής προστασίας» καί τέλος άναφέρεται στά άποτε
λέσματα τής Έθνοσυνελεύσεως τοϋ ’Άστρους. Στήν τέταρτη περίοδο (σελ. 
χφ. 11-29), πού είναι καί ή πιο εκτενής, ό Σκοΰφος μιλάει γιά τήν οξυνση

1 . Στό χφ . e p u ise s , ασφαλώς άπό παραδρομή.
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τών πολιτικών παθών, τή διάσπαση τών κοτζαμπάσηδων, τήν πολιτική άνοδο 
τοϋ Κωλέττη καί τον ανταγωνισμό του μέ τδν Μαυροκορδάτο, καθώς καί γιά 
τις δύο φάσεις τοΰ εμφύλιου πολέμου. "Υστερα άναφέρεται στήν άπόβαση τών 
Αιγυπτίων, στή γνωστή «κίνηση τών Όρλεανιδών» καί τήν αίτηση τής «άγ- 
γλικής προστασίας» καί σέ άλλα γεγονότα ώς τή σύγκληση τής Γ ' Έθνοσυνε- 
λεύσεο^ς τής Έπιδαύρου τον ’Απρίλιο τοϋ 1826. 'Η  πέμπτη περίοδος (σελ. 
χφ. 29-35) άναφέρεται μέ συντομία στή δύσκολη έσωτερική κατάσταση τής 
έπαναστατημένης Ελλάδος μετά τήν πτώση τοΰ Μεσολογγίου καί στήν θριαμ
βευτική έκστρατεία τοϋ Καραϊσκάκη ώς τις παραμονές τής Γ ’ Έθνοσυνελεύ- 
σεως τής Τροιζήνος (’Απρίλιος 1827), ένώ στήν έκτη περίοδο (σελ. χφ. 35- 
40) έξετάζονται οί λόγοι πού οδήγησαν στήν έκλογή τοΰ ’Ιωάννη Καποδί- 
στρια ώς πρώτου Κυβερνήτη τής χώρας, καθώς καί οί άντιδράσεις ορισμένων 
πολιτικών μερίδων στήν έκλογή αύτή. Τέλος, στήν έβδομη περίοδο (σελ. 
χφ. 40-42), μέ άρκετή δόση κολακείας, ό Σκούφος άναφέρεται στό μεγάλο κύ
ρος τοΰ Καποδίστρια, πού μέ τήν παρουσία του καί μόνο επέβαλε τήν τάξη 
στή χώρα καί έπέφερε πολλές μεταβολές. Τον επικρίνει βέβαια έ'μμεσα, γιατί 
στηρίχτηκε κυρίως στά έντόπια στοιχεία καί γιατί συγκέντρωσε δλες τις έ- 
ξουσίες στά χέρια του, γιά νά καταλήξη δμως στή διαπίστωση δτι ό Καπο- 
δίστριας, δταν άνέλαβε τή διακυβέρνηση τής χώρας, εϊχε τήν ομόθυμη συμ
παράσταση τοΰ λαοΰ καί δτι souven t le despotism e (Sun seul vaut mille 
fois m ieux que Fanarchie, qui est le despotism e de tous contre tous.

Δημοσιεύουμε άμέσως παρακάτω τό υπόμνημα αύτό τοΰ Σκούφου δια
τηρώντας βασικά τή μορφή τοΰ κειμένου καί σημειώνοντας τις έλάχιστες ε
πεμβάσεις μας. Οί υπογραμμίσεις ανήκουν στόν συντάκτη τοΰ ύπομνήματος. 
Επειδή τό ύπόμνημα άναφέρεται σέ γνωστά κατά κανόνα γεγονότα καί πρό
σωπα τής έπαναστάσεως τοΰ 1821, περιοριζόμαστε σέ έλάχιστες μόνο κατα
τοπιστικές ή έπεξηγηματικές σημειώσεις.

Marche des P artis  en Grece etc.
Prem iere Periode 

La R evolution fu t un  coup de fortune pour les Cozzabassis1. 
Deux puissantes portions se d isputaien t dans les derniers 

tem ps avan t la revolution le pouvoir en Peloponnese: 
lo . Celui de Kiam il Bey;
2o. Celui de Sechnezip E ffendi.

Chacun de ces deux partis Turcs e ta it seconde par un au tre 
p arti grec:

1. Σ τό χφ . συναντοϋμε δύο τύπους: C o z za b a s s is  καί C o z z a b a s s i’ τούς ένοποιοϋμε 
στόν πρώ το πού είναι καί ό πιο συχνός.
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A la tete du premier on remarquait Sotiri  Londos.
A la tete du second, J e a n  Del i janni .

a. 2 Quelques annees avant la revolution les Turcs / du Pelopon- 
nese avaient trouve moyen de diminuer le pouvoir que les Coz- 
zabassis exer§aient sur les provinces, semer la discorde parmi eux, 
les appauvrir a force de depenses, et ce qui etait bien plus com
mode pour eux, couper, l’arbre par la racine pour en avoir les 
fruits. On pourrait citer comme victimes, S o t i r i  L o n d o s , Jean  
D e l i ja nn i , et Gregoi re  P a p a  Fot opo ulo .

Mais les Cozzabassis, en se soulevant contre les Turcs, n’e- 
taient animes que d’un seul desir: celui de remplacer les Turcs, 
et substituer1 leur propre domination a celle de leurs maitres; 
et quand ils ont cru s’apercevoir qu’il n’y avait pas plus de mal 

σ. 3 et de danger dans l’insurrection que dans l’obeissance, ils / ont 
pris les armes. Mais bientot ils speculerent sur la liberte aussi 
bassement qu’ils auraient autrefois specule sur la servitude.

Seconde Periode
Le prince Ipsilanti, a son arrivee en Peloponnese, fut ac- 

cueilli par les primats de la maniere la plus flatteuse2.
II y trouva un Gouvernement deja etabli et compose de 

sept membres3.
Les primats sentaient la necessite de consolider la revolu

tion, et animer le peuple en lui faisant croire que le principal 
mobile en etait la Russie. Bientot Ipsilanti parut, et des lors 
ils ne desespererent plus de la revolution, 

σ. 4 Le simple bon sens dictait a celui-ci de menager le parti
des primats. Mais il n’en fit rien. En demandant d’une maniere 
imperieuse le pouvoir absolu, il s’aliene les coeurs du peuple. En 
embrassant le parti des militaires, il inspira des craintes aux 
primats; et en autorisant peut-etre quelques desordres a Verve- 
ne, il les revolta contre lui.

1. Σ τό χφ . s u b s is tu e r  άπο παραδρομή.
2. Γ ιά  τήν άφιξη τοΰ Δ η μ , 'Τψηλάντη καί τήν πρώτη περίοδο τής δράσης του στήν 

επαναστατημένη Ε λ λ ά δ α  βλ. τή διδακτορική διατριβή τοΰ Κ ω νστ. Ά θ .  Δ ιαμ άντη , Δ η μ ή -  
τριος 'Υψηλάντης {1 7 9 3 -1 8 3 2 ). Μέρος πρώ τον, Π ληρεξούσιος τοΰ Γεν. ’Επιτρόπου τής
Αρχής. Τ μήμα Π ρώ τον, Τ ά μέχρι τής άφίξεως εις τό στρατόπεδον τών Τρικόρφων (1793-  

2 ’Ιουλίου 1 8 2 1 ) , Ά θ ή να ι 1966.
3. Ά να φ έρετα ι στήν ΙΙελοποννησιακή Γερουσία πού ε ίχε  προκύψει άπο τή Συνέλευ

ση τών Κ αλτετζώ ν.
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C’est dans cette periode que M a v r o c o r d a t o  ainsi que Theo
dore N ig r i s  ont commence a paraitre snr la scene politique.

Les Cozzabassis se servirent d’abord tres habilement d’eux 
pour renverser la toute-puissance d’Ipsilanti, qui en effet com- 
men^a a perdre une grande partie de son influence a la  premiere 

σ. 5 Assemblee Nationale convoquee / a Epidaure, et dont il doit etre 
regarde comme le principal moteur.

Troisieme Periode
Pour bien apprecier les evenemens de la revolution Grec- 

que, il est de la plus haute importance de distinguer trois prin- 
cipaux partis en Grece:

lo. Celui des Cozzabass i s .
2o. Celui des Mil i tar ies .
3o. Enfin celui des  T i e r s - £ t a t ,  le plus nombreux, le plus 

eclaire et le plus pacifique.
Comme les deux premiers se disputaient toujours le pou- 

voir, c’etait aussi celui des Tiers-Etat1, qui decidait toujours la 
victoire.

σ. 6 Ipsilanti et surtout Mavrocordato, sans / appartenir a aucun 
de ces trois partis, jaloux de voir echapper le pouvoir de leurs 
mains, tendaient naturellement a miner celui des deux partis 
qui s’en trouvait en possession.

A Epidaure le parti Aristocratique, dans I’esperance de tra
verser2 le pouvoir d’Ipsilanti, accepta une Constitution, propo- 
see par Negris, et redigee principalement par un Italien, nomme 
Gallina3.

Mavrocordato fut nomme President du Corps Executif, et 
Ipsilanti du Corps Legislatif.

Ce dernier fut encore nomme General en chef de l’expe- 
σ. 7 dition en Romelie. Mais voyant ses esperances / deques et son 

pouvoir limite par la Constitution, au moment de franchir 1’Isthme, 
il deploya encore la banniere de son frere Alexandre, et signa

1. ’Ε ννοεί τήν άστική τάξη.
2 . Ή  γραφή είναι πολύ καθαρή στο χφ . ’Α σφ αλώ ς δμως πρόκειται γιά  παραδρομή 

καί θά πρέπει νά διαβάσουμε re n v e rs e r .
3. Π ρόκειται γ ιά  τον ’Ιταλό νομομαθή Βικέντιο G a llin a , πού καταδιω γμένος άπό 

τήν πατρίδα του γιά  τά  δημοκρατικά του φρονήματα ε ίχε  καταφύγει στήν έπαναστατημένη  
'Ελλάδα. 'Ο G a llin a  θεωρείται δ πατέρας τοϋ πρώτου έλληνικοΰ Σ υντάγματος, πού ψηφί
στηκε άπό τήν Α ' ’Εθνοσυνέλευση τής ’Επίδαυρου τήν 1η Ίανουαρίου 1822 .
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comme son plenipotentiaire. Cette mesure acheva de le per- 
dre. II fut la victime d’un conseil mal digere.

La Periode que nous parcourons est celui ou la gloire de Co- 
locotroni fut a son apogee.

Colocotroni doit son elevation et sa grande influence sur l’es- 
prit du peuple:

1. Au nom de sa famille.
2. A une certaine renommee militaire avant la revolution.
3. Apres le commencement de la revolution, a la bataille 

σ. 8 de Caristene, ou il reussit / apres la defaite des Grecs [a] reunir
les fuyards, les faire occuper les defiles d’Alonistena, et obliger 
les Turcs a prendre la fuite.

4. A la bataille de Valtezzi, qui consolida en quelque sorte 
la revolution.

5. Au siege et a la prise de Tripolitza.
6. Enfin, a l’expedition et a la perte du fameux Dramali.
C’est durant cette periode et 5-6 mois avant l’expedition de

Dramali que les Anglais commencerent leurs intrigues en Grece, 
en se servant comme instrument d’un Protopappa de Zante, nom- 
me Garzoni ,  et de son emissaire, nomme Za r i fopoul o ,  qui vient 

σ. 9 en Peloponnese exciter le peuple a demander / officiellement la 
protection Anglaise. Le peuple qui desesperait de son salut lors 
de l’invasion du redoutable Dramali, au moment ou celui-ci cam- 
pait dans les plaines d’Argos, emit en effet le voeu d’obtenir la 
protection Anglaise; et ses chefs profiterent de cette occasion pour 
animer son courage, en le bergant de vaines esperances, et le 
preparer a cette belle defense qui sauva la revolution. A ce but 
les chefs Grecs avaient envoye Monsieur Nicolas Poniropoulo a 
Zante, qui eut une conference avec le Protopappa de Zante, de
marche qui n’eut aucun resultat satisfaisant pour les Anglais1. 

σ. 10 La surete dont la Grece jouissait a la fin de cette / periode 
reveilla les passions et les haines entre les primats et les mili- 
taires. Le Tiers-Etat qui commengait a sentir l’oppression mi
litaire, et qui craignait naturellement un Gouvernement purement 
militaire, s’unit encore au parti des Cozzabassis.

La Seconde Assemblee generale fut convoquee a Astros. Les

1. Γ ιά  τήν πρώτη αύτή προσπάθεια νά ζητηθή ή «αγγλική προστασία» βλ. γενικά  
Διονυσίου Δ . Κ οκ κ ίνον, Ή  Ε λληνικ ή  Έ π α νά σ τα σις, εκδ. 3η, τ. 4, Ά θ ή να ι 1 957 , σ. 
2 9 6 -2 9 8 .
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deux partis etaient en presence. Plus d’une fois on a ete sur le 
point d’en venir aux mains. L’endroit ou se tenait l’Assemblee 
Nationale presentait 1’aspect d’un camp. Mais les deux armees 
n’avaient qu’un seul chef commun: c’ etait Γ ambition.

Le parti des Cozzabassis finit par remporter la victoire. Pe- 
tro-Bey1 fut mis a la tete du pouvoir executif. Orlando, beau 

σ. 11 frere de Conduriotti,/ a celle du Corps Legislatif. Mavrocordato, 
qui connaissait son monde, ne fit aucune difficulte en attendant 
mieux d’accepter la place de Secretaire general.

Quatrieme Periode
Trois mois environ apres la Seconde Assemblee Nationale, 

Orlando fut oblige de donner sa demission de la presidence du 
Corps Legislatif.

Le grand malheur du parti Cozzabassis est de n’etre jamais 
fidele a lui meme. La defaite unit toujours ses membres: Vous 
etes sur de les trouver separes I’instant apres la victoire et au 
partage du butin.

Delijanni, une des premieres influences du Peloponnese, s’u- 
σ. 12 n it/ secretement a Colocotroni, et se presenta comme candidat 

a la place de President du Corps Legislatif. Mais il trouva un 
rival dans les rangs: c’etait Mavrocordato.

Ce dernier, menace par Colocotroni qui soutenait sa nouvel- 
le alliance, va chercher un nouvel asyle a Hydra, et changer du 
Theatre de ses intrigues.

Colocotroni, qui plus tard demanda et obtient la Vice-Pre- 
sidence du Corps Executif, finit par perdre une partie de sa po- 
pularite. La carriere politique ne lui portait pas bonheur. Les 
primats, pour le perdre, l’avaient charge de decimer le peuple. 
Colocotroni reconnut sa faute et se demit de ses nouvelles fon- 
ctions: mais il etait deja trop tard. 

σ. 13 Le Corps Legislatif, irrite contre quelques actes arbitraires 
du Corps Executif; ou plutot, le Corps Legislatif, influence par 
Zaimi, qui voyait avec jalousie la nouvelle alliance entre Deli
janni et Colocotroni, se retire a Cranidi, lance un anatheme con
tre le Corps Executif, le casse, et en nomme pour president Mon
sieur George Conduriotti.

Ainsi ce nouveau chef ne dut sa nomination qu’a la division, 
qu’aux rivalites du parti Cozzabassis.

1. Σ τό χφ . άπο παραδρομή B e tr o -B e y .
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II faut le repeter: ce parti serait en Grece inebranlable si 
la victoire n’amenait toujours apres elle la division de ses mem- 
bres.

On se trompera fort si 1’on considere Conduriotti comme fai- 
sant parti du systeme des Cozzabassis proprement dits. Bien 

σ. 14 loin/ de la, il doit etre regarde comme l’ennemi ne des Cozzabassis 
du Peloponnese, dont il differe par l’independance de la fortune, 
son caractere, ses habitudes, et par I’esprit caracteristique de se 
terre natale. Pour bien raisonner sur les evenements du jour en 
Grece, il faut necessairement ne jamais se departir de ce point 
de vue.

C’est dans cette periode qu’un homme attire particuliere- 
ment nos regards, et reclame un examen approfondi par l’influ- 
ence qu’il a eue sur les destinies de la Grece.

Tandis que dans les periodes precedentes les factions dans 
leur lutte continuelle s’affaiblissaient et se discreditaient de jour 

σ. 15 en jour,/ un esprit plus penetrant et moins impatient de se faire 
distinguer, jetait les fondemens d’une veritable puissance, qui 
finit par ecraser tour a tour toutes les autres, sans rester cepen- 
dant elle-meme a l’abri des coups de fortune: cet homme etait 
Coletti.

Ministre de la Guerre et ministre de l’Interieur par interim, 
charge a differentes epoques de plusieurs missions importantes, 
Coletti reconnut la veritable force de la Grece et de toute na
tion en temps de revolution, compta ce qu’il avait a esperer des 
armes de la Romelie, sa patrie, embrassa les anciens capitaines 
de cette contree, mit en avant une foule de nouvelles creatures, 
les enrichit tous, et crea ainsi un corps tout devoue a lui, et 
pret a suivre aveuglement la volonte de son protecteur. 

σ. 16 Malheureusement pour lui, il avait plus d’esprit que d’am- 
bition, et plus de finesse que de courage politique: il a manque 
sa fortune.

Mais la vraie puissance lui resta toujours fidele, et on peut 
avancer sans risque de se tromper, qu’elle lui sera encore pour 
longtemps, car on ne perd l’influence aussi facilement qu’on le 
pense.

La rivalite qui avait pousse Zaimi contre le Corps Exe
cutif fut encore la cause que celui-ci embrassa le parti du nou
veau Gouvernement, persecuta Colocotroni et ses partisans, as- 
siegea et prit Tripolitza pour le compte du Gouvernement Condu-
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riotti, et forcja ses ennemis a traiter pour ]a reddition de Napoli, 
qu’on stipula de livrer dans les mains propres de Zaimi. 

σ. 17 Mais bientot le nouveau Gouvernement commence non sans 
raison a craindre quelque arriere-pensee de Zaimi et de son parti. 
Napoli est livre directement au gouvernement. Zaimi, qui se voit 
joue par un homme a qu’il ne pretait pas tan t d’esprit, et, ce qui 
plus est, qui voit avorter ses plans et ses desseins, deserte sur 
le champ la banniere du Gouvernement, s’unit au parti Cozzabas
sis et a celui de Colocotroni, et se declare ouvertement contre lui.

Conduriotti, soutenu par Coletti, son ami et son confident, 
aime et seconde par le parti que nous avons designe sous le noin 
du Tiers-Etat, parait affronter tous les orages. 

σ. 18 Bientot les brandons de la guerre civile s’allument./Coletti, 
membre du Corps Executif, est nomme chef de l’expedition con
tre les rebelles. Celui-ci, qui avait le sentiment de ses forces, ne 
se fait pas prier pour accepter la nouvelle charge. Reunir les di
vers corps Roumeliotes, disperser les rebelles, s’emparer de la 
personne de Colocotroni et de ses principaux partisans, les exiler 
a Hydra, delivrer les provinces du Peloponnese du double joug 
qui pesait sur elles, et sans autre ressource que la somme de
6.000 tallaris que le Gouvernement emprunta de la Municipalite 
d’Hydra, tout cela fut 1’affaire de vingt-cinq jours.

Mavrocordato, qui avait quitte Hydra pour passer a Mis- 
solonghi, charge de la direction des affaires de la Grece Occiden- 

σ. 19 tale;/ Mavrocordato qui dans le cours de son administration dans 
cette partie de la Grece, reussit a soulever beaucoup de monde 
contre lui, et ne cessa de former des liaisons plus que suspectes 
avec le gouvernement des lies Ioniennes. A s’insinuer dans l’esprit
de la Commission de Zante, Mavrocordato, disons-nous, n’a pu
voir sans jalousie la puissance toujours croissante d’un homme 
que d’ailleurs il avait jusqu’ici favorise lui-meme, et dont il ap- 
preciait plus que personne l’habilete, les talens et Fadresse.

Tandis que Coletti s’occupait de la pacification du Pelo
ponnese, et pensait serieusement au siege de Patras, Mavrocordato 
vint occuper la place de Secretaire General, a laquelle il fut 
appele on ne sait trop comment, 

σ. 20 C’est alors que, voyant que le Gouvernement prenait une 
consistance jusqu’alors inconnue, et que l’appui principal de Con
duriotti etait son ami Coletti et son parti, il fit 1’essai de renver-
ser par un seul coup deux pouvoirs a la fois.
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II commen<ja d’abord par inspirer des jalousies et des craintes 
a Conduriotti en representant aux yeux de celui-ci Colletti com
me un homme ambitieux, qui ne cherchait qu’une occasion favo
rable pour dieter la loi a tout le monde, et s’emparer du pouvoir 
a l’aide d’une armee tout devouee a lui.

II fit ensuite entrevoir a Conduriotti la possibilite d’arriver 
plus loin qu’il n’etait, s’il se mettait a la tete de 1’armee, comman- 

σ. 21 dee par Coletti, pour aller / entreprendre le siege de Patras.
Le Corps Executif eut la faiblesse de rappeler Coletti, et 

celui-ci la bonte de se rendre a ses ordres.
A son arrivee a Napoli, Coletti trouva tout change autour 

de lui. Pour prix de son devouement et de ses triomphes sur les en- 
nemis du Gouvernement il se voyait force de se justifier de ses 
victoires.

Les preparatifs de la nouvelle expedition se firent en peu 
de temps et avec eclat. Conduriotti, au lieu de se ceindre l’epee, 
se ceignit la plume. Mavrocordato re<jut l’ordre d’accompagner 
le President, et Coletti de promener ses depits dans les rues de 
Napoli.

σ. 22 Rien ne fut epargne pour s’assurer de 1’Armee./ Mais privee 
de son chef et de son protecteur, elle pensa plus aux interets 
de sa bourse, qu’a ceux de sa gloire. Elle n’a pas voulu se bat- 
tre, et en cela elle avait tort: elle n’avait aucune confiance a ses 
nouveaux chefs, et en cela elle avait raison.

La prise de Navarin par les Egyptiens fut l’unique fruit de 
cette triste expedition.

Au bout de quelque temps, Conduriotti s’est vu force de 
revenir sur ses pas. II accusait tout le monde de cette defaite, 
excepte son principal auteur. En peu de jours il perdit une in
fluence qu’il avait justement gagnee par ses titres, les sacrifices 

σ. 23 de sa famille,/ et l’appui de Coletti. Son amour-propre une foj 
engage, il n’a plus voulu se detacher de 1’homme qui fut la cause 
de ses desastres et des malheurs de sa patrie. En poursuivant 
le meme systeme, il finit par se perdre.

Comme ce n’est que dans l’extremite qu’on songe a ses amist 
Mavrocordato, qui fit le tour de l’Europe, pensa maintenant aux 
Anglais.

II avait d’abord commence la correspondance avec la Fran
ce, en s’engageant se seconder les vues d’un Prince trop connu1;

1. Ό  Σκοΰφος υπαινίσσεται εδώ τήν κίνηση γιά  τήν άνοδο στόν ελληνικό θρόνο τοϋ
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et lorsque celui-ci eut le plus besom de ses services, il s’escamota, 
lui-meme pour figurer ailleurs. 

σ. 24 Bientot parut ΓA c t e  de p ro te c t io n .  Redige par une main 
etrangere, il fut adresse au parti Anticonduriotti qui s’empressa 
de le faire reussir, tout honteux qu’il etait pour la Nation. Ha
milton, philhellene d’ame, mais avant tout Anglais de naissance 
et en service actif, coopera de toutes ses forces. Conduriotti, soit 
par patriotisme, soit par amour-propre, essaya de faire echouer 
l’entreprise. Mais son autorite n’avait plus ni la force de la jeu- 
nesse, ni celle de l’opinion. L’acte etait deja signe, lorsqu’il courut 
l’empecher1.

Comme il faut toujours un poids pour balancer un autre, 
σ. 25 ceux qui par gout / ou par patriotisme resterent etrangers a l’Acte 

de protection, se sont empresses de chercher un refuge dans le 
parti soi-disant2 de la France, a la tete duquel on remarquait 
Coletti. Ce parti, qui en effet comptait pour lui l’habilete et la 
force, recjut des coups mortels par quelques circonstances agra- 
vees par 1’insouciance de Monsieur de Rigny. Un second acte 
fut adresse a la France. Parmi les signataires on remarquait des 
personnes qui figuraient dans celui de Protection.

Les lies embrasserent le parti Anglais par necessite, les Coz
zabassis par interet, et la Romelie, attachee a la France, par sim
ple gout.

σ. 26 C’est dans la periode que nous parcourons, que / les deux 
emprunts ont ete contractes, arrives et depenses en Grece3.

On a souvent agite la question si les emprunts avaient fait 
plus de bien que du mal a la Grece. Le fait est que le bien a ete 
incomparablement plus grand, et qu’on a trop souvent exagere 
et les abus et les sommes abusees.

Les Cozzabassis, dont tout avait trahi la faiblesse; les Coz
zabassis, qui au bout de 25 jours furent persecutes, desorgani-

άνήλικου Γάλλου δούκα τοϋ N em o u rs, δευτερότοκου γιου τοϋ δούκα τής ’Ορλεάνης. Σ χ ε 
τικά μέ τό θέμα αύτό βλ. Κίον. Ρόδον, Π ερί τό στέμμα τής 'Ελλάδος. Ή  άπόπειρα τών 
Ό ρλεανιδώ ν (1 8 2 5 -1 8 2 6 ) , «Έ π ετη ρ ίς Π αρνασσού» τ. 13 (1 9 1 8 ) 3 5 -1 1 6 . Π ρβλ. καί 
D ria u lt-L h e r itie r , H isto ir e  d ip lo m a tiq u e , τ. A ', P ar is  1925 , σ. 2 5 2 -2 5 4 , 2 9 1 -2 9 2 .

1. Τή σχετική μέ τό θέμα αύτό βιβλιογραφία βλ. στοϋ Σ τεφ . I . Π απαδοπούλου, Ή  
έπανάσταση στήν Δυτική Στερεά 'Ελλάδα μετά τήν πτώ ση τοϋ Μ εσολογγίου ώς τήν ορι
στική απελευθέρωσή της, 1 8 2 6 -1 8 3 2 , Θεσσαλονίκη 196 2 , σ. 26 σημ. 4.

2. Σ τό χφ . so it  d isa n t.
3. Γ ιά  τό πρώ το άπό τά  δάνεια αύτά βλ. τή διδακτορική διατριβή τοΰ 'Α ναστασίου  

Δ . Λ ιγνάδη , Τ ό πρώτον δάνειον τής ’Α νεξαρτησίας, ’Αθήναι 1970.
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ses, faits prisonniers et exiles comme criminels de lese-Nation, 
et qui ne durent leur propre existance qu’a la generosite de leurs 
adversaires et surtout de Conduriotti; les Cozzabassis, disons- 

σ. 27 nous, s’unirent /(maintenant entre eux, et au parti militaire du 
Peloponnese qui avait partage son sort et ses mahleurs pour 
renverser le Gouvernement Conduriotti, et se mettre a sa place. 
Ils comptaient aussi d’avance sur la cooperation de la faction 
Idriotte opposee a celle de Conduriotti.

Mais les temps avaient passe oil ils pouvaient a volonte 
s’occuper des destinees de la Grece.

Quatre partis divisaient alors la Nation, et les deux seuls 
etaient insuffisants pour faire pencher la balance.

Coletti, place entre le parti de Mavrocordato qui avait jure 
sa perte, et celui des Cozzabassis, dont il differait par caractere 

σ. 28 et par systeme; ayant tout / a redouter du premier, et peu ou 
rien a esperer du second, qu’il avait peu auparavant humilie par 
ses armes, pencha naturellement vers les Cozzabassis, qui de leur 
cote ne negligerent aucune bassesse pour s’assurer de lui et de 
son parti.

La troisieme Assemblee Nationale fut decidee, et c’est alors 
que Mavrocordato, se voyant rebute de tous les partis dont il 
avait froisse les interets et compromis l’existence, essaya un der
nier coup de force, qui etait en disproportion ouverte avec sa 
taille et ses moyens.

Desespere des irreguliers, il se flatta par des reguliers faire 
la conquete de la Grece. 

σ. 29 Favier, dont il meconnaissait le caractere, fut charge/de se
conder ses vues. L’ expedition de Cariste a eu lieu. Elle fut aussi 
malheureuse, qu’elle fut mal conduite; et celui qui n’a jamais 
compris le vrai sens d’une liberte legale, donna maintenant sa 
demission pour les interets, avait-il dit, de la liberte de la presse.

Cinquieme Periode
Nouvelle epoque avec la troisieme Assemblee Nationale, con- 

voquee a Epidaure. L’Aristocratie releva dans celle-ci la tete 
forte de tout ce qui n’avait jamais mesure ni son ambition, ni 
ses interets, elle crea une monstrueuse dictature d’onze mem- 

σ. 30 bres, qui portait / en elle-meme le germe de sa faiblesse et de 
sa destruction.

Les Cozzabassis, qui voulaient a tout prix finir la revolu
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tion dont ils voyaient ne pouvoir se rendre maitres, mirent main- 
tenant sur le tapis la proposition d’un arrangement avec les 
Turcs.

Une protestation du Prince Ipsilanti derangea un instant 
leurs projets et les calculs d’une puissance. Elle n’etait ni legale, 
ni respectueuse, mais elle etait de saison et l’a propos justifia 
le reste1.

Mavrocordato, ha'i par tous les partis, et sans titre pour se 
presenter a cette Assemblee, trouva encore moyen de s’y meler 
par son representant Tricoupi, qui enfanta le premier la dicta- 
ture a onze tetes2. 

σ. 31 La forme du Gouvernement, ses premiers actes et l’eta- 
blissement d’un Tribunal Criminel ou plutot revolutionnaire sans 
appel et sans formes, tout enfin trahissait les vues des Cozza
bassis, lorsque ceux-ci, dans 1’ivresse de leur victoire, oublient 
ce qu’ils avaient promis et ce qu’ils devaient a Coletti, et ne se 
rappelant que des affronts subis par lui lors de la guerre civile, 
s’aviserent d’essayer quelques coup d’autorite contre Coletti et 
son parti.

Mais ils n’ont eu que temps d’y penser et celui de se refu- 
gier au Donjon de Bourzi. Revenus a eux-memes, ils essay- 
erent de traiter encore avec Coletti. Mais leurs propositions eu- 
rent le sort qu’elles meritaient d’avoir, 

σ. 32 Zaimi qui voyait son autorite et sa propre existance mena- 
cees dans une Capitale ou il n’y avait ni la ville ni la forteresse 
pour lui, essaya de corrompre les soldats et s’emparer de Pala- 
mede.

Mais, joue par les soldats, menace par leurs chefs qui avai
ent appele Grivas a leur tete, il se vut oblige de quitter une Ca
pitale qu’il mit, par ses intrigues et son ambition hors de mesu- 
re, dans la position la plus facheuse.

La chute de Missolonghi qui portait un coup funeste aux 
affaires de la Romelie, et favorisait en quelque sorte les projets 
de tous ceux qui voulaient qu’on traite avec la Porte, reveilla

1. Γ ιά  τήν άναστολή τών εργασιών τής Γ' Έ θνοσυνελεύσεω ς τής Έ πιδαύρου , τήν 
άνάθεση τής έξουσίας στή «Διοικητική Ε π ιτ ρ ο π ή  τής Ε λ λ ά δ ο ς»  καί στήν « Ε π ιτρ ο π ή  τής  
Συνελεύσεως», τή διαμαρτυρία τοϋ Δ ημ . 'Υψηλάντη κ .λ .π . βλ. Π απ αδοπούλου , Ή  έπανά- 
σταση στήν Δυτική Στερεά Ε λ λ ά δ α , σ. 24 κ . έ ξ ., δπου καί ή σχετική  βιβλιογραφία.

2 . 'Υπαινίσσεται τήν ένδεκαμελή «Διοικητική ’Ε πιτροπή τής Ε λ λ ά δ ο ς» .
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l’activite et le zele du parti Coletti. II n’etait/ que par les armes 
a. 33 de la Romelie, et celle-ci envahie paralysait ses forces.

C’est alors que ce parti congut le plan de soutenir cette con-
tree, et faire entreprendre une expedition qui devait immortali- 
ser son chef et ses guerriers.

Caraiskaki, le plus brave, le plus actif, et le plus intelligent 
des Gapitaines de la Grece, fut charge de l’execution de ce plan. 
Elle fut conduite avec une telle adresse, que ses succes impose- 
rent silence a ses propres adversaires.

Son chef, cheri par ses soldats, admire par tout le monde, 
et flatte par tous les partis, eut l’esprit de caresser tous et tour- 
ner par la au profit de son expedition Γamour-propre de chacun 
d’eux.

σ. 34 Mais force a la fin de se declarer en faveur d’un seul, il n’he-
sita un instant d’embrasser celui de Coletti, qui fut son ami,
son protecteur et son conseil.

Bientot les Cozzabassis, divises entre eux, separes du parti 
militaire du Peloponnese que l’interet commun avait force de 
s’unir un instant a lui, en butte a ceux de Tiers-Etat et de Co
letti, se trouverent dans la position la plus facheuse et peut- 
etre meme la plus dangereuse.

Ils avaient compte sur le pouvoir que donne une autorite 
legale, et le pouvoir ne leur appartenait pas; ils avaient compte 
sur un arrangement avec les Turcs, et l’arrangement n’ arrivait 

σ. 35 pas; ils avaient compte sur l’opinion, / et l’opinion les repoussait. 
Dans la necessite de se decider pour la convocation de l’Assemblee 
Nationale, ils s’unirent encore entr’eux, moins pour disputer le ter
rain, que pour couvrir leur defaite d’une maniere en apparence 
honorable.

Sixieme Periode
Le grand tort de ceux qui font les revolutions c’est qu’ils 

arment les bras, avant que d’apprendre a diriger les tetes.
Les partis et les hommes etant uses en Grece, la portion 

de la nation la plus eclairee, la plus pacifique et la plus nom- 
breuse n’aspirait depuis longtemps qu’a voir les renes du Gou- 

σ. 36 vernement dans les mains d’un homme / seul, eclaire, patriote, 
fort par I’opinion publique, et etranger aux partis et aux pas
sions qu’ils trainent apres eux.

Un seul homme offrait toutes ces garanties, et le salut de
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la patrie recommandait son choix. Mais la mediocrite est tou- 
jours jalouse de tout ce qui n’est pas a son niveau.

Le nom de J. Capodistrias, souvent propose et toujours ha- 
bilement ecarte, volait maintenant d’oreille en oreille, et tout an- 
nongait que Γoccasion etait propice. Mais il fallait encore une 
nouvelle combinaison de partis, et cette combinaison s’opera de 
la sorte:

Les elemens qui s’opposaient a la nomination dc Capodi
strias etaient composes:

lo. D e  p a r t i  Cozzabass i s .  
σ. 37 II aimait Fautorite, et vivait des abus; et la presence de 

Capodistrias mettait terme a Fune et faisait1 cesser les autres.
2o. D ’un p a r t i  Insulaire:
II avait des pretentions d ’arriver encore au pouvoir; et Ca

podistrias lui ravissait Fesperance.
3o. D e  p a r t i  M a v ro co rd a t o .
Sa force n’existait que dans l’imagination des hommes, et 

Capodistrias detruisait les illusions.
4o. Enfin de parti soi-disant Angla i s ;  et Capodistrias savait 

plus que tout le monde sur l’Angleterre.
De Fautre cote, le parti veritablement attache a la nomi

nation de Capodistrias etait sans contredit celui de Tiers-Etat. 
σ. 38 Mais quoique assez nombreux, il etait trop iaible pour di

eter la loi, a defaut d’une force centrale et d’un point de rallie- 
ment. Ϊ1 est vrai qu’il faisait alors cause commune avec Ie parti 
militaire du Peloponnese qui detestait egalement et les succcs des 
Cozzabassis et ceux des insulaires. Mais il ne pouvait raisonna- 
blement compter sur la cooperation Tranche d’un parti qui avait 
des interets opposes aux siens, et qui pretendait lui-meme au 
pouvoir.

Le parti Coletti, qui n’aimait ni les succes des Insulaires, 
ni celui des militaires du Peloponnese et encore moins ceux des 
Cozzabassis, vient a propos s’unir au parti du Tiers-Etat et em- 
porter la victoire.

σ. 39 La nomination de Jean Capodistrias fut un coup terrible pour 
les partis opposes. Mais FAssemblee Nationale de Trezine, diri- 
gee principalement par Coletti, eut un plein succes, et, gr&ce2

1. Σ τ ό  χφ . f e s a i t .

2 . Σ το χφ . graces.
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a ses decisions, la Grece pouvait desormais esperer des jours 
plus sereins et plus heureux1.

Comme c’etait le parti populaire qui l’emportait sur les clas
ses privilegiees, cette Assemblee fut orageuse et le combat ter
rible. Le caractere distinctif de cette Assemblee se trouve tout 
empreint dans son ouvrage.

Rien ne fut depuis neglige par les classes privilegiees pour 
detruire ce que Γ Assemblee avait etabli avec tant de peine. Mais 
pour renverser l’edifice il fallait commencer par les colonnes. 

σ. 40 Aussi Coletti fut-il accuse comme traitre a sa patrie, et 
bientot pour se venger de ses partisans en alluma la guerre ci
vile a Nauplie. C’etait des convulsions d’une ame agonisante2.

Septieme Periode
II faut des homines prodigieux pour relever un etat ebranle 

jusques dans ses fondemens; et ces hommes n’apparaissent que 
de loin en loin sur la scene du monde. La Providence les envoie 
lorsqu’il en est temps pour reparer les ruines et fonder les dy
nasties.

Le Comte Capodistrias arriva enfin la3 Grece la veille oil 
elle etait menacee d’une nouvelle guerre civile, 

σ. 41 En peu de jours tout changea de fond. Precede par une re- 
nommee Europeenne, protege par l’opinion publique et fort de 
la droiture de ses sentimens, il allait acquerir les plus beaux ti- 
tres a la reconnaissance de sa nation et celle du monde civilise.

En un instant tout ceda a sa force morale. Mais la carriere 
n’etait pas de rose, et il fallait prevoir les obstacles et s’arranger 
en consequence. C’est dommage seulement qu’il ne [se] soit pas 
arrete plus longtemps sur le principe incontestable, qu’on ne re- 
genere les nations qu’avec ses propres elemens.

II ne nous appartient certainement pas d’anticiper sur l’his- 
toire. Mais bientot elle appreciera, n’en doutons pas, les effets 
et les causes de la politique Capodistrias.

1. Γ ιά  τά  παραπάνω γεγονότα  βλ. Σ τεφ . I. Π απ αδοπούλου, Ή  έκλογή τοϋ Ί ω ά ν-  
νου Κ αποδίστρια ώ ς πρώτου κυβερνήτη τής 'Ελλάδος, «Κερκυραϊκά Χ ρονικά» τ. 19 (Κέρ
κυρα 1 9 7 4 ) 9 -22 .

2. Σ τό χφ . a g o n issa n te .
3. Μ άλλον άπό παραδρομή' διάβαζε en.

22
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σ. 42 Le fait est pourtant qu’au moment oil celui-ci prit les renes 
du Gouverment, la presque totalite de la Nation sentait le besoin 
d’etre gouvernee, parce que la volonte generale ne meritait plus 
d’etre appelee loi, et que souvent le despotisme d’un seul vaut 
mille fois mieux que l’anarchie, qui est le despotisme de tous 
contre tous.

Napoli de Romanie 
le 14 Decembre 1828.


